
選用時令地道食材

以傳統粤式點心手藝融入創新理念

賦予點心耳目一新的“色香味形”

前米芝蓮點心大師團隊傾力主理

The Menu is tailor-made by Michelin-starred Chef Team, 
presenting you a series of exquisite and innovative Dim Sum 

crafted with finest seasonal ingredients and traditional culinary technique.



手 藝 蒸 點
Handcrafted Dim Sum

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP��/�粒 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�隻 （� Whole）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�粒 （� pieces）

MOP��/份 （portion）

金 魚 鮮 蝦 餃

竹 笙 帶 子 燒 賣 皇

陳 皮 雞 湯 小 籠 包

豉 蒜 南 瓜 蒸 排 骨

醬 皇 蒸 鳳 爪

陳 皮 牛 肉 球

鮮 蝦 芙 蓉 莧 菜 餃

遠 年 陳 皮 叉 燒 包

一 品 荷 香 珍 珠 雞

羊 肚 菌 泡 鮮 竹 卷

發 菜 鯪 魚 球

醬 香 金 錢 肚

All prices are subject to 10% service charge  加一服務費

Steamed shrimps dumplings

Steamed pork dumplings, scallops, 
bamboo pith

Steamed chicken soup buns, 
dried tangerine peel 

Steamed pork ribs, pumpkin, garlic, 
black bean

Braised chicken feet, homemade soy sauceﾠ

Steamed beef balls, dried tangerine peel

Steamed amaranth dumplings, 
shrimps, egg white

Steamed barbecued pork buns, 
aged tangerine peel

Steamed glutinous rice, chicken

Poached beancurd sheet rolls, 
morel mushrooms

Steamed dace fish balls, black moss

Steamed beef tripe, homemade spicy sauce

廚 師 推 介
 Chef 's Recommendation

All prices are subject to 10% service charge  加一服務費

Brine-marinated goose head, 
Chaozhou style

Brine-marinated goose web, 
Chaozhou style

Brine-marinated goose wing, 
Chaozhou style

Brine-marinated goose gizzard, 
Chaozhou style

Wonton, chicken, shark's fin soup

Crispy dumpling filled, minced pork, 
crab meat, shrimps

Crispy pigeon

Deep-fried beancurd sheet rolles, 
assorted mushrooms

Marinated chicken feet, pickle pepper

Poached vegetables, vermicelli, fish soup

Stir-fried black fungus, luffa, lily bulbs

Poached seasonal vegetable

MOP���/隻 （each）
MOP���/半隻 （half）

MOP���/隻 （each）

MOP���/隻 （each）

MOP��/隻 （each）

MOP���/份 （portion）

MOP��/隻 （each）

MOP��/隻 （each）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP���/例 （regular）

MOP���/例 （regular）

MOP��/份 （portion）

潮 州 滷 水 鵝 頭

潮 州 滷 水 鵝 掌

潮 州 滷 水 鵝 翼

潮 州 滷 水 鵝 腎

砂 窩 翅 湯 雲 吞 雞

鮮 蝦 金 錢 蟹 盒

脆 皮 皇 子 鴿

脆 皮 菌 香 素 鵝

老 壇 子 鳳 爪

魚 湯 粉 絲 雜 菜 煲

勝 瓜 百 合 炒 雲 耳

白 灼 田 園 蔬



精 緻 甜 點
Desserts

香 脆 美 點
Fried Dim Sum

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/位 （person）

MOP��/位 （person）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP��/位 （person）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/位  （person）

MOP��/�件 （� pieces）

MOP��/位  （person）

燕 窩 鮮 奶 凍

養 顏 杏 汁 蛋 白

貓 山 皇 榴 蓮 酥

欖 仁 馬 拉 糕

家 鄉 煎 甜 薄 罉

燕 窩 焦 糖 燉 蛋

特 色 沙 皇 包

楊 枝 甘 露

迷 你 燕 窩 蛋 撻

楊 枝 甘 露 布 甸

煙 三 文 魚 鮮 蝦 春 卷

鵝 肝 醬 鹹 水 角

生 煎 雪 花 和 牛 包

鳳 凰 香 煎 珍 珠 雞

菌 皇 生 煎 包

惹 味 黑 豚 肉 煎 餃

雪 山 酥 皮 焗 叉 燒 餐 包

鮮 蝦 炸 雲 吞

Deep-fried spring rolls, shrimps, 
smoked salmon

Deep-fried dumplings, gooes liver paste

Pan-fried wagyu beef buns

Pan-fried glutinous rice, chicken

Pan-fried mushrooms buns

Pan-fried dumplings, Kurobuta pork

Crispy-topped barbecued pork buns  

Deep-fried shrimps wonton

 

All prices are subject to 10% service charge  加一服務費 All prices are subject to 10% service charge  加一服務費

Milk pudding, bird's nest

Sweetened almond cream, egg white

Baked Musang king durian puffs

Steamed sponge cake, olive seed

Crispy glutinous pancake, peanut, 
shredded coconut

Bird's nest Crème Brûlée

Steamed salted egg custard buns

Chilled mango cream, sago, pomelo

Baked mini milk tarts, bird's nest

Mango, pomelo, sago pudding



招 牌 主 食
Rice and Noodles

手 工 腸 粉 及 粥 品
Handmade Rice Flour Rolls and Congee

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

MOP��/份 （portion）

Steamedﾠriceﾠrolls,ﾠbarbecued pork, 
preserved mustard greens

Steamed rice rolls, scallop, shrimps, nori  

Steamed rice rolls, wagyu beef, asparagus

Steamed rice rolls, shrimps, hotbed chives

Steamed rice rolls, wild mushrooms, 
bamboo pith

Steamed rice rolls, scallions

Congee, salted pork, salted egg, 
century egg

Congee, salted pork bone, black moss, 
dried oysters

Congee, pumpkin, lily bulbs, yam

Congee, snapper, bamboo pith

Steamed rice, chicken, bamboo basket

Steamed rice, dried fish, pork belly, 
bamboo basket

Fried red rice, pinenuts, conpoy

Poached crispy and steamed rice, shrimps soup

Poached rice, mushrooms, 
white gourd, fresh shrimps soup

Pan-fried rice noodles, shrimps, tomato , eggs

Braised duo vermicelli, shrimps, luffa 

Signature crispy noodles, assorted seafood

Stir-fried noodles, shrimps roe, 
ginger, spring onion 

Stir-fried flat rice noodles, Thai style

Poached rice noodles, three treasures, 
fish soup

Poached Inaniwa udon, lobster soup

MOP���/籠 （portion）

MOP���/籠 （portion）

MOP���/份 （portion）

MOP���/份 （portion）

MOP��/碗 （bowl）

MOP���/份 （portion）

MOP���/份 （portion）

MOP���/份（portion）

MOP���/份 （portion）

MOP���/份 （portion）

MOP���/窩 （portion）
MOP��/碗 （bowl）

MOP���/窩 （portion）
MOP��/碗 （bowl）

籠 仔 清 遠 雞 蒸 飯

籠 仔 魚 乾 五 花 腩 蒸 飯

松 子 瑤 柱 紅 米 炒 飯

鮮 蝦 西 施 泡 飯

錦 繡 冬 瓜 粒 泡 飯

鮮 茄 滑 蛋 蝦 仁 煎 米 粉

鮮 蝦 勝 瓜 燜 鴛 鴦 米

招 牌 海 皇 煎 脆 麵

蝦 籽 薑 蔥 炒 生 麵

泰 式 雜 燴 炒 河 粉

魚 湯 三 鮮 湯 米 線

龍 蝦 湯 泡 稻 庭 烏 冬

All prices are subject to 10% service charge  加一服務費 All prices are subject to 10% service charge  加一服務費

梅 菜 皇 叉 燒 腸

一 品 海 苔 米 網 腸

露 筍 雪 花 和 牛 腸

韭 黃 鮮 蝦 腸

鮮 野 菌 竹 笙 腸

蔥 花 皺 紗 腸

金 銀 蛋 鹹 瘦 肉 粥

發 菜 蠔 豉 鹹 骨 粥

鮮 百 合 淮 山 南 瓜 粥

竹 笙 海   魚 茸 粥


